
CONTOUR #4 BARREL...BY SHILEN - SHILEN 35 CALIBER 1-14
TWIST #4 CHROME MOLY BARREL

Contour #4 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 35 CALIBER 1-14 TWIST #4 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787358124
Mfr. No.: 358144CM
Caliber: 35 Caliber (.358)
Cartridge: -
Contour: #4
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-14
Delivery weight: 1.633kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für das CONTOUR #4
BARREL von SHILEN
Einführung
Danke, dass du dich für das CONTOUR #4 BARREL von Shilen entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung, Installation und Entsorgung
des Laufs. Es ist wichtig, diese Anleitung zu lesen und zu verstehen, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten
und deine Sicherheit sowie die Sicherheit anderer zu wahren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher oder Fachmann installiert wird, um
Sicherheit und Leistung zu garantieren.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle geltenden Gesetze und Vorschriften.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Befolge alle Sicherheitsanweisungen des Waffenherstellers in Verbindung mit dem Lauf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur kompatible Feuerwaffen: Stelle sicher, dass der Lauf mit Feuerwaffen verwendet wird,
die für das .35 Kaliber und die spezifische Drehung von 114 ausgelegt sind.
Überprüfe auf Verstopfungen: Überprüfe vor dem Schießen immer den Lauf auf Verstopfungen, die
eine Fehlfunktion oder Verletzung verursachen könnten.
Schutzausrüstung: Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Vermeide Modifikationen: Versuche nicht, den Lauf oder damit verbundene Komponenten ohne
professionelle Anleitung zu modifizieren.
Befolge die Munitionsempfehlungen: Verwende nur empfohlene Munitionsarten, die mit den
Spezifikationen des Laufs kompatibel sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Lauf (falls zutreffend) mit geeigneten Werkzeugen.
Installiere den CONTOUR #4 BARREL sorgfältig und achte darauf, dass er gemäß den
Spezifikationen des Waffenherstellers richtig ausgerichtet und gesichert ist.
Überprüfe, dass alle Komponenten fest und sicher sind, bevor du fortfährst.

Verwendung:2.

Lade die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Ziele die Feuerwaffe in eine sichere Richtung und stelle sicher, dass der Bereich frei von
Verstopfungen und Zuschauern ist.
Schieße die Waffe gemäß den Standardbetriebsverfahren und behalte die Kontrolle und das
Bewusstsein zu jeder Zeit.
Reinige den Lauf nach der Benutzung und überprüfe ihn auf Abnutzung oder Beschädigungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für Feuerwaffen und Metallabfälle.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, konsultiere einen Fachmann für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Werfe den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll weg.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des CONTOUR #4 BARREL konsultiere bitte deinen Einzelhändler oder einen
qualifizierten Büchsenmacher. Sie können zusätzliche Informationen und Unterstützung zu Sicherheit,
Installation und Wartung bieten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, trägst du dazu bei, die sichere Verwendung des CONTOUR #4 BARREL zu
gewährleisten und ein sichereres Schießumfeld zu schaffen. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere
Fachleute, wenn du unsicher bist. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #4 BARREL
BY SHILEN
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 BARREL by Shilen. This guide provides essential safety information
and instructions for the proper use, installation, and disposal of the barrel. It is important to read and
understand this guide to ensure safe operation and to maintain your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith or professional to guarantee safety and
performance.
Always handle firearms with care and follow all applicable laws and regulations.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all safety instructions provided by the firearm manufacturer in conjunction with the barrel.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible firearms: Ensure that the barrel is used with firearms that are designed to
accommodate the .35 caliber and the specific twist rate of 114.
Check for obstructions: Before firing, always check the barrel for any obstructions that could cause a
malfunction or injury.
Protective gear: Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Avoid modifications: Do not attempt to modify the barrel or any associated components without
professional guidance.
Follow ammunition guidelines: Use only recommended ammunition types that are compatible with
the barrel specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel (if applicable) using appropriate tools.
Carefully install the CONTOUR #4 BARREL, ensuring it is properly aligned and secured according to
the firearm manufacturer's specifications.
Verify that all components are tight and secure before proceeding.

Usage:2.

Load the firearm according to the manufacturer's instructions.
Aim the firearm in a safe direction and ensure that the area is clear of obstructions and
bystanders.
Fire the weapon according to standard operating procedures, maintaining control and awareness
at all times.
After use, clean the barrel and inspect for any wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearms and metal waste.
If the barrel is damaged or no longer usable, consult with a professional for proper disposal methods.



Do not discard the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the CONTOUR #4 BARREL, please consult your retailer or a qualified gunsmith. They
can provide additional information and support regarding safety, installation, and maintenance.

By following these guidelines, you help ensure the safe use of the CONTOUR #4 BARREL and contribute to a
safer shooting environment. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for
your attention to these important safety instructions.



Guide de Sécurité pour le CANON CONTOUR #4
PAR SHILEN
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON CONTOUR #4 par Shilen. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité et des instructions pour l'utilisation, l'installation et l'élimination appropriées du canon. Il est important
de lire et de comprendre ce guide pour garantir une utilisation sûre et maintenir ta sécurité ainsi que celle des
autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le canon est installé par un armurier qualifié ou un professionnel pour garantir la sécurité
et les performances.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et respecte toutes les lois et réglementations
applicables.
Range le canon dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Suis toutes les instructions de sécurité fournies par le fabricant de l'arme à feu en conjonction avec le
canon.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des armes à feu compatibles : Assuretoi que le canon est utilisé avec des armes
à feu conçues pour accueillir le calibre .35 et le taux de torsion spécifique de 114.
Vérifie les obstructions : Avant de tirer, vérifie toujours le canon pour toute obstruction qui pourrait
provoquer un dysfonctionnement ou une blessure.
Équipement de protection : Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de
l'utilisation d'armes à feu.
Évite les modifications : Ne tente pas de modifier le canon ou tout composant associé sans l'aide d'un
professionnel.
Suis les directives sur les munitions : Utilise uniquement les types de munitions recommandés qui
sont compatibles avec les spécifications du canon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Retire le canon existant (le cas échéant) en utilisant les outils appropriés.
Installe soigneusement le CANON CONTOUR #4, en veillant à ce qu'il soit correctement aligné et
sécurisé selon les spécifications du fabricant de l'arme à feu.
Vérifie que tous les composants sont bien serrés et sécurisés avant de continuer.

Utilisation :2.

Charge l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Vise l'arme à feu dans une direction sécurisée et assuretoi que la zone est dégagée d'obstructions
et de personnes.
Tire selon les procédures d'exploitation standard, en maintenant le contrôle et la vigilance à tout
moment.
Après utilisation, nettoie le canon et inspectele pour tout signe d'usure ou de dommage.



Instructions d'Élimination
Élimine le canon conformément aux réglementations locales concernant les armes à feu et les déchets
métalliques.
Si le canon est endommagé ou n'est plus utilisable, consulte un professionnel pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant le CANON CONTOUR #4, consulte ton détaillant ou un armurier qualifié. Ils
peuvent te fournir des informations et un soutien supplémentaires concernant la sécurité, l'installation et
l'entretien.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir une utilisation sûre du CANON CONTOUR #4 et à créer un
environnement de tir plus sûr. Priorise toujours la sécurité et consulte des professionnels en cas de doute. Merci
de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#4 BARREL BY SHILEN
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 BARREL di Shilen. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza e istruzioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento del barilotto. È importante leggere e
comprendere questa guida per garantire un'operazione sicura e mantenere la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barilotto sia installato da un gunsmith qualificato o da un professionista per garantire
sicurezza e prestazioni.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutte le leggi e i regolamenti applicabili.
Conserva il barilotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barilotto per eventuali segni di danno o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le istruzioni di sicurezza fornite dal produttore dell'arma in associazione con il barilotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo armi compatibili: Assicurati che il barilotto venga utilizzato con armi da fuoco progettate
per accogliere il calibro .35 e il tasso di twist specifico di 114.
Controlla la presenza di ostruzioni: Prima di sparare, controlla sempre il barilotto per eventuali
ostruzioni che potrebbero causare un malfunzionamento o un infortunio.
Equipaggiamento protettivo: Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando
utilizzi armi da fuoco.
Evita modifiche: Non tentare di modificare il barilotto o qualsiasi componente associato senza guida
professionale.
Segui le linee guida sulle munizioni: Utilizza solo tipi di munizioni raccomandati che siano compatibili
con le specifiche del barilotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il barilotto esistente (se applicabile) utilizzando gli strumenti appropriati.
Installa con attenzione il CONTOUR #4 BARREL, assicurandoti che sia allineato e fissato
correttamente secondo le specifiche del produttore dell'arma.
Verifica che tutti i componenti siano stretti e sicuri prima di procedere.

Uso:2.

Carica l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Punta l'arma da fuoco in una direzione sicura e assicurati che l'area sia libera da ostruzioni e da
persone.
Spara secondo le procedure operative standard, mantenendo il controllo e la consapevolezza in
ogni momento.
Dopo l'uso, pulisci il barilotto e ispeziona eventuali segni di usura o danno.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barilotto in conformità con le normative locali riguardanti le armi da fuoco e i rifiuti metallici.
Se il barilotto è danneggiato o non più utilizzabile, consulta un professionista per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non scartare il barilotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante il CONTOUR #4 BARREL, consulta il tuo rivenditore o un gunsmith
qualificato. Possono fornire ulteriori informazioni e supporto riguardo a sicurezza, installazione e manutenzione.

Seguendo queste linee guida, contribuisci a garantire l'uso sicuro del CONTOUR #4 BARREL e a creare un
ambiente di tiro più sicuro. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti quando hai dei dubbi.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #4
BARREL BY SHILEN
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #4 BARREL fra Shilen. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og
instruksjoner for riktig bruk, installasjon og avhending av løpet. Det er viktig å lese og forstå denne guiden for å
sikre trygg drift og for å opprettholde din sikkerhet og sikkerheten til andre.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at løpet installeres av en kvalifisert våpensmed eller profesjonell for å garantere sikkerhet og
ytelse.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle gjeldende lover og forskrifter.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig løpet for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis det er skadet.
Følg alle sikkerhetsinstruksjoner gitt av våpenprodusenten i forbindelse med løpet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun kompatible skytevåpen: Sørg for at løpet brukes med skytevåpen som er designet for å
imøtekomme .35 kaliber og den spesifikke twistraten på 114.
Sjekk for hindringer: Før du avfyrer, sjekk alltid løpet for hindringer som kan forårsake en feil eller
skade.
Verneutstyr: Bruk alltid passende øye og hørselvern når du bruker skytevåpen.
Unngå modifikasjoner: Forsøk ikke å modifisere løpet eller tilknyttede komponenter uten profesjonell
veiledning.
Følg ammunisjonsretningslinjene: Bruk kun anbefalte ammunisjonstyper som er kompatible med
løpet spesifikasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet og pekes i en sikker retning.
Fjern det eksisterende løpet (hvis aktuelt) ved hjelp av passende verktøy.
Installer CONTOUR #4 BARREL nøye, og sørg for at det er riktig justert og sikret i henhold til
våpenprodusentens spesifikasjoner.
Bekreft at alle komponenter er stramme og sikre før du fortsetter.

Bruk:2.

Last skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Sikt skytevåpenet i en sikker retning og sørg for at området er fritt for hindringer og tilskuere.
Avfyr våpenet i henhold til standard driftsprosedyrer, og oppretthold kontroll og bevissthet til
enhver tid.
Etter bruk, rengjør løpet og inspiser for slitasje eller skade.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av løpet må skje i samsvar med lokale forskrifter angående skytevåpen og metallavfall.
Hvis løpet er skadet eller ikke lenger brukbart, konsulter en profesjonell for riktige avhendingsmetoder.
Kast ikke løpet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående CONTOUR #4 BARREL, vennligst konsulter din forhandler eller en
kvalifisert våpensmed. De kan gi ytterligere informasjon og støtte angående sikkerhet, installasjon og
vedlikehold.

Ved å følge disse retningslinjene bidrar du til sikker bruk av CONTOUR #4 BARREL og til et tryggere skytemiljø.
Prioriter alltid sikkerhet og konsulter fagfolk når du er i tvil. Takk for at du tar hensyn til disse viktige
sikkerhetsinstruksjonene.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #4
BARREL BY SHILEN
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 BARREL av Shilen. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för korrekt användning, installation och avfallshantering av pipan. Det är viktigt att läsa och förstå
denna guide för att säkerställa säker drift och för att skydda din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed eller professionell för att garantera säkerhet och
prestanda.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla tillämpliga lagar och förordningar.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skada eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Följ alla säkerhetsinstruktioner som ges av vapentillverkaren i samband med pipan.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast kompatibla skjutvapen: Se till att pipan används med skjutvapen som är
konstruerade för att rymma .35 kaliber och den specifika vridningen av 114.
Kontrollera efter hinder: Innan du skjuter, kontrollera alltid pipan för eventuella hinder som kan orsaka
en funktionsstörning eller skada.
Skyddsutrustning: Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Undvik modifieringar: Försök inte att modifiera pipan eller några associerade komponenter utan
professionell vägledning.
Följ ammunitionens riktlinjer: Använd endast rekommenderade ammunitionstyper som är kompatibla
med pipans specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan (om tillämpligt) med lämpliga verktyg.
Installera försiktigt CONTOUR #4 BARREL, se till att den är korrekt justerad och säkrad enligt
vapentillverkarens specifikationer.
Kontrollera att alla komponenter är åtsatta och säkra innan du går vidare.

Användning:2.

Ladda skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Sikta skjutvapnet i en säker riktning och se till att området är fritt från hinder och åskådare.
Avfyra vapnet enligt standardprocedurer, och håll kontroll och medvetenhet hela tiden.
Efter användning, rengör pipan och inspektera den för eventuellt slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta pipan i enlighet med lokala regler för skjutvapen och metallavfall.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, konsultera en professionell för korrekt avfallshantering.
Släng inte pipan i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående CONTOUR #4 BARREL, vänligen konsultera din återförsäljare eller en
kvalificerad vapensmed. De kan ge ytterligare information och stöd angående säkerhet, installation och
underhåll.

Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till säker användning av CONTOUR #4 BARREL och ett säkrare
skjutmiljö. Prioritera alltid säkerhet och konsultera professionella vid osäkerhet. Tack för att du uppmärksammar
dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 BARREL
BY SHILEN
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 BARREL od Shilen. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
informace a pokyny pro správné použití, instalaci a likvidaci hlavně. Je důležité si tento průvodce přečíst a
porozumět mu, abyste zajistili bezpečný provoz a chránili svou bezpečnost i bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby hlaveň byla nainstalována kvalifikovaným zbrojířem nebo odborníkem, aby byla zaručena
bezpečnost a výkon.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Uložte hlaveň na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny poskytnuté výrobcem zbraně ve spojení s hlavní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze kompatibilní zbraně: Zajistěte, aby hlaveň byla používána se zbraněmi, které jsou
navrženy pro .35 kalibr a specifickou úhlovou rychlost 114.
Zkontrolujte překážky: Před výstřelem vždy zkontrolujte hlaveň na jakékoli překážky, které by mohly
způsobit poruchu nebo zranění.
Ochranné pomůcky: Vždy noste vhodné ochranné brýle a sluchátka při používání střelných zbraní.
Vyhněte se úpravám: Nepokoušejte se upravit hlaveň nebo jakékoli související komponenty bez
profesionálního poradenství.
Dodržujte pokyny pro munici: Používejte pouze doporučené typy munice, které jsou kompatibilní se
specifikacemi hlavně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň (pokud je to relevantní) pomocí vhodných nástrojů.
Opatrně nainstalujte CONTOUR #4 BARREL, ujistěte se, že je správně zarovnaná a zabezpečená
podle specifikací výrobce zbraně.
Ověřte, že všechny komponenty jsou pevně utažené a zabezpečené před dalším použitím.

Používání:2.

Naložte zbraň podle pokynů výrobce.
Mířte na bezpečný směr a ujistěte se, že prostor je bez překážek a diváků.
Střílejte podle standardních provozních postupů, udržujte kontrolu a pozornost po celou dobu.
Po použití vyčistěte hlaveň a zkontrolujte na jakékoli opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se střelných zbraní a kovového odpadu.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, poraďte se s odborníkem o správných metodách
likvidace.



Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci hlavně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně CONTOUR #4 BARREL se obraťte na svého prodejce nebo kvalifikovaného zbrojíře.
Ti mohou poskytnout další informace a podporu týkající se bezpečnosti, instalace a údržby.

Dodržováním těchto pokynů pomáháte zajistit bezpečné používání CONTOUR #4 BARREL a přispíváte k
bezpečnějšímu střeleckému prostředí. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte odborníky, pokud máte
pochybnosti. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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